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Résumé du livre


Une nouvelle saga cosy mystery de l’auteure best-seller d’USA Today, Dale Mayer. Suivez la jardinière et détective amatrice Doreen Montgomery et ses amusants (et vraiment adorables) chat, chien et perroquet, tandis qu’ils attrapent les meurtriers et résolvent des crimes dans la merveilleuse ville de Kelowna, en Colombie-Britannique.

De la richesse à la misère… Les vieux dossiers ne meurent jamais… L’amour traverse les décennies… même quand il n’est pas réciproque!

Bien que son mari– dont elle est séparée– continue de la harceler, Doreen est à la recherche d’une nouvelle enquête pour maintenir son intérêt éveillé et l’aider à esquiver les réprimandes de Mack et de son frère. Elle décide alors de creuser plus profondément dans le dossier Bob Small, surtout depuis qu’il est lié à une amie de Nan désormais décédée…

… Pour découvrir que l’affaire est soudain connectée à une amie toujours en vie, résidant à Rosemoor. Quand la sœur de cette femme finit par être assassinée et qu’un lien est établi avec Bob Small, Doreen et ses animaux se mettent en piste… au grand dam du caporal Mack Moreau.

Tout ce qui a un rapport avec Bob Small est énorme. Il a été impliqué dans une douzaine d’histoires de meurtres non élucidées, et il est hors de question pour Doreen de rester sans rien faire dans cette enquête. Cependant, même elle n’est pas préparée à la fin qui va se révéler, avec une arme à la main et une histoire à raconter pendant des lustres…

Inscrivez-vous ici pour être informés de toutes les nouveautés de Dale!


Chapitre 1
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Au milieu de la quatrième semaine de septembre

Doreen était allongée au bord de la rivière, une tasse de thé et un roman à suspense à la main, somnolant, se reposant jusqu’à ce que Mugs aboie. Elle leva les yeux et vit Mack venir vers elle, une grande boîte à pizza à la main. Elle rayonna en reconnaissant le logo du restaurant, l’un de ses préférés.

Il rit.

—Je n’ai pas appelé pour dire que j’apportais le dîner, au cas où tu te reposerais encore.

—C’est le cas, j’ai passé la plupart de la journée ici…

Elle désigna l’eau qui ruisselait doucement à côté d’elle.

—C’est un endroit magnifique, souligna-t-il en s’asseyant.

Il ouvrit la boîte et lui offrit une part.

Doreen fronça les sourcils.

—Tu manges autre chose que des pizzas quand tu es occupé?

—En effet, acquiesça-t-il. C’est rapide, facile et ça tient au corps.

—D’accord. Bon, je ne vais pas argumenter parce que tu l’as apportée.

—Tant mieux, dit-il, avant de lui adresser un sourire. Tout le monde était tellement curieux de cette découverte que tous nos agents– même ceux qui n’étaient pas en service– ont travaillé par équipes, tout au long de la journée d’hier, de la nuit et de la journée d’aujourd’hui. Tout a déjà été répertorié et rangé dans un casier. Ils vont faire un grand communiqué de presse, et le capitaine veut que tu y assistes.

Elle leva les yeux au ciel.

—Je peux y assister, mais je ne veux pas faire la une des journaux.

Mack éclata de rire.

—Je pense que c’est un peu compliqué à ce stade. Bien sûr, la presse s’est rendue sur place peu après ta découverte, donc elle sait déjà que tu es impliquée.

La jeune femme sourit.

—C’est pour ça que je suis à l’arrière de la maison, parce qu’hier, les bus de touristes japonais ont commencé à passer, soupira-t-elle. Richard me parle à peine.

—C’est peut-être une bénédiction déguisée, nota Mack avec un petit rire.

—Je ne sais pas. J’ai peut-être besoin d’un moyen secret d’entrer et de sortir de chez moi maintenant.

Mack fronça les sourcils et demanda:

—C’est aussi grave que ça?

Elle haussa les épaules.

—Oui, mais peu importe. Tout va bien.

—Et Stuart?

—Je lui ai parlé à plusieurs reprises.

—Bien. À propos de quoi?

—Maintenant qu’il a de l’argent, il pense à reprendre ses études.

—Oh, wouah, je ne m’attendais pas à ça.

—Non, mais je pense qu’il commence à comprendre combien ce travail et ce mode de vie criminel ont handicapé son père.

—Et c’est une bonne chose, approuva Mack. Au moins, s’il comprend ça, Stuart pourra faire quelque chose de mieux pour lui-même.

—Je pense que ce sera le cas. Du moins, je pense qu’il essaie de trouver une solution. Perdre son père soudainement comme ça a été difficile.

—Évidemment, mais il s’en est bien sorti.

—C’est vrai, murmura Doreen.

—Prends une part de pizza.

Elle obtempéra, se redressa et arrosa le tout d’une grande rasade d’eau.

—C’est calme au travail maintenant? l’interrogea-t-elle, avant de s’excuser face au regard noir du policier. Je sais. C’est encore ma faute.

—Non, dans ce cas, nous devions trouver ce deuxième butin avant que tout le monde ne pille le cimetière, expliqua Mack. Le fait que tu l’aies trouvé n’est pas vraiment une surprise.

—Je pense que vous l’auriez trouvé aussi, si vous étiez allé aussi loin, mais c’était amusant de le voir découvert. Les trésors enfouis sont le rêve d’enfant de tout le monde.

Mack rit.

—Tu as raison, et c’est toujours le sujet de conversation au commissariat.

—Et ça le restera un moment, nota-t-elle avec un sourire.

Il hocha la tête et elle ajouta:

—Tant qu’aucune autre affaire n’est révélée, vous devriez vous en sortir.

—On se débrouillait bien avant cette affaire, déclara-t-il en lui jetant un regard dur. C’est juste que quelqu’un nous fournit toujours plus d’affaires.

—C’est vrai, et je suis sûre que c’est pénible, mais imagine– entre toutes les armes et maintenant le butin– combien d’affaires vous pourriez résoudre.

—Oh, ne t’inquiète pas. Le capitaine se réjouit de tout ça.

Mack laissa échapper un grand rire.

—Il a dit quelque chose à propos de s’assurer que je te traite bien, pour que tu ne quittes jamais la ville.

Elle le regarda et se mit à rire à son tour.

—C’est gentil, pour changer. Je pensais qu’il t’offrirait un pot-de-vin pour me faire quitter la ville, afin que vous ne travailliez pas si dur.

Les éclats de rire du caporal redoublèrent.

—Non, c’est bon. Et le fait que tu aies pris un jour ou deux de congé et que tu te sois reposé, c’est une très bonne nouvelle.

—Bien sûr, je n’ai pas fait grand-chose. Le fait que Mathew soit rentré chez lui sans me contacter est encore mieux. J’ai pu me détendre.

—Et tu as pris ces quelques jours de congé seulement parce qu’Ella Hickman est partie en voyage, n’est-ce pas?

Doreen acquiesça.

—Je lui parlerai à son retour.

—La police veut aussi lui parler. Elle revient aujourd’hui.

—Ce serait bien. Plus de choses à régler.

—Mais tu espères obtenir davantage d’informations sur Bob Small, n’est-ce pas?

—En effet, reconnut Doreen avec un sourire. Je ne me reposerai pas tant que je n’aurai pas résolu ce problème.

Il grimaça et hocha lentement la tête.

—Ce ne sera pas facile à gérer, tu le sais?

—Je le sais, marmonna-t-elle. J’espérais que ce serait plus facile, mais je ne pense pas que ce sera le cas.

—Sûrement pas, cependant j’espère que tu prendras toutes les précautions possibles et que tu feras du bon travail.

Elle se pencha vers lui, l’embrassa doucement sur la joue et répliqua:

—Merci pour la confiance.

Il sourit, l’embrassa sur la bouche et murmura:

—Je t’en prie.

—Et tu es sûr qu’il n’y a pas d’autres affaires en ce moment? demanda-t-elle. J’aurais besoin de quelque chose de facile.

—De facile? répéta-t-il. Si c’était le cas, on l’aurait déjà résolu.

—Bien vu.

—Mais, non, je ne pense pas qu’il y aura quoi que ce soit avant un certain temps, supposa Mack. Tu as bien secoué cette ville.

Doreen le fusilla du regard.

Mack se contenta de sourire, puis son téléphone sonna. Il soupira en le regardant et répondit.

—Oui, Cap. Qu’est-ce qu’il y a?… Oui, je suis assis avec elle en train de manger une pizza… OK, je lui dirai… Oui, j’arrive.

Le policier se leva, les sourcils froncés.

—Oh, oh, quel est le problème? s’enquit-elle.

Mack soupira.

—Disons que les choses vont se compliquer à partir de maintenant.

—Pourquoi ça? s’étonna-t-elle, en se levant.

—Parce qu’ils ont trouvé un corps à l’aéroport.

—Un corps?

Il opina du chef.

—À l’aéroport? continua-t-elle, sa voix montant dans les aigus.

Il opina de nouveau.

Doreen secoua la tête.

—S’il te plaît, pas Ella.

Il hocha encore une fois la tête.

—C’est Ella. On l’a trouvée dans un parterre de violettes devant l’aéroport, dans l’un des grands massifs. Elle attendait son taxi.

Elle le regarda, choquée.

—Oh non, souffla-t-elle, un peu triste et très en colère parce que tous ses rêves d’obtenir des réponses sur son dossier Bob Small s’envolaient. Pauvre Nelly.

Cette pensée fit monter les larmes aux yeux de la jeune femme.

—Reste ici, lui ordonna-t-il, le ton sévère. Je te ferai savoir ce que je peux, quand je le pourrai.

Et, sur ce, il se dirigea vers la cuisine.

Elle retomba sur le sol, et ça fit tilt.

—Violettes.

Des fleurs. Elle ricana.

—Tu es toujours là? lança-t-elle à l’attention de Mack.

Pas de réponse.

Elle prit son téléphone et l’appela.

—Tu as bien dit des violettes, n’est-ce pas?

—Oui, pourquoi?

Elle entendit son moteur démarrer, tandis qu’il montait dans son véhicule.

—Que dirais-tu de Vaincue? proposa-t-elle. Que penses-tu de Vaincue dans les Violettes?

Il pouffa.

—Je pense que tu te raccroches à ce que tu peux.

—Non, je ne pense pas. Toutefois, Victime sonne mieux. Victime est parfait.

—Non, pas du tout, car il s’agit de mon affaire, pas d’une affaire classée.

—Ah, mais ce sera lié à l’une des plus grandes affaires non résolues que tu aies jamais vues.

Mack grommela.

—D’accord pour Victime dans les Violettes.

Puis il rit de plus belle et ajouta:

—Elle est bonne, celle-là.

Il raccrocha tout en riant encore.

Elle posa son téléphone et se mit à rire aux éclats. Elle s’approcha de Mugs et le serra dans ses bras, attrapa Goliath et dansa avec lui, puis prit Thaddeus et le posa sur son épaule.

—Nous avons une autre affaire!

Doreen remarqua la pizza que Mack avait laissée derrière lui.

—De la pizza et une affaire, annonça-t-elle fièrement. Il ne nous manque plus que le café.

Ainsi, elle se rua dans sa cuisine pour en préparer.

La vie est belle. La vie est très belle.


Chapitre 2
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Après le déjeuner…

Une fois Mack parti, les véritables conséquences de la mort d’Ella frappèrent Doreen. Non seulement la sœur d’Ella se retrouvait seule, mais toutes les réponses qu’Ella avait, qu’elle aurait pu partager, étaient mortes avec elle. Même si Doreen ne voulait pas croire que tout était perdu, il était difficile à cet instant de trouver une note positive à tout cela. Quand on pense à tout ce qu’Ella aurait pu dire à Doreen et Mack– non seulement sur les armes et le trésor, mais aussi sur tout ce qui avait trait à l’affaire des gangs– tout avait disparu, ainsi que tout lien avec l’affaire du tueur en série Bob Small.

Ella avait sûrement gardé des archives, des notes sur quelque chose. Cette femme avait été une politicienne. Elle savait l’importance des dossiers et qu’ils pouvaient être nuisibles. Doreen ne voulait pas croire qu’une femme comme Ella, qui avait établi des relations, qui avait une réputation de femme avisée et qui avait connu de nombreuses personnes puissantes, laisserait tout cela tomber à l’eau. Ella aurait certainement tenu des journaux, au moins. Elle n’avait pas non plus eu l’occasion de rentrer chez elle pour préparer, cacher ou détruire quoi que ce soit. Elle avait été éliminée et, bien sûr, cela rendait toujours Doreen méfiante.

—Qui aurait pu faire ça? Beaucoup de gens sont passés à l’acte.

Elle erra dans sa maison, les sourcils froncés, et s’agitant pour de petites choses, jusqu’à ce qu’elle se rende compte qu’elle essayait de se changer les idées sur les informations qui tournaient en rond dans sa tête.

Doreen se dirigea vers le bol que sa grand-mère lui avait laissé, toujours rempli de babioles qu’elle avait trouvées cachées dans tous les vêtements de Nan, y compris de la monnaie, et même quelques rouleaux de petites coupures de dollars. Doreen avait gardé tout cela dans le bol comme un signe de richesse, un signe qu’elle s’en sortait bien, un signe des temps qui changent. Cependant, c’étaient les billes qui l’intéressaient, qu’elle n’arrêtait pas de ramasser et de faire rouler dans sa main, car elle appréciait la sensation qu’elles lui procuraient. Il y avait aussi beaucoup d’autres choses dans ce bol: des boutons, des trombones et toutes sortes d’objets divers qui n’avaient aucun sens.

Puis elle y plongea sa main et en sortit quelque chose dont elle avait l’intention de parler à Nan, mais qu’elle n’avait pas encore fait: les clés. Sa grand-mère avait des coffres-forts à son nom. Doreen y réfléchit, se demandant si elle ne devrait pas l’interroger à ce sujet. La dernière fois qu’elle lui avait posé la question, son aïeule s’était passablement énervée contre elle. Principalement à cause de la confusion de Nan, et pourtant cette confusion était présente un peu plus souvent certains jours que d’autres.

Cette situation était frustrante, car, pour quelqu’un comme Doreen, les réponses étaient apparemment ce qui la motivait, et elle avait souvent besoin de l’aide de sa grand-mère. Avec la mort d’Ella et les pertes de mémoire de Nan, la jeune femme comprenait qu’obtenir davantage d’informations serait un défi aujourd’hui et à l’avenir. Pourtant, elle devait se rappeler que beaucoup de réponses manquaient dans toutes ces affaires. Et cela la rendait folle.

Elle finit par regarder les animaux.

—Bon, allons nous promener.

Mugs bondit aussitôt, aboyant, sa queue remuant comme un rotor d’hélicoptère. Elle sourit et le caressa.

—Tout va bien, mon grand. Tout va bien.

Mais, bien sûr, ce n’était pas le cas, toutefois, il fallait espérer que ce serait bientôt le cas. Néanmoins, ce n’était pas la faute de Mugs si les choses avaient dégénéré. Doreen avait toujours besoin de réponses, et elle n’en trouverait plus beaucoup à présent. Elle ne pouvait qu’espérer qu’Ella eût peut-être laissé un journal ou quelque chose du genre quelque part.

Alors qu’elle y réfléchissait, son téléphone sonna. Elle jeta un coup d’œil. Nan. Doreen grimaça. Apparemment, la nouvelle s’était déjà répandue.

—Bonjour, Nan, répondit-elle.

—C’est vrai? demanda la vieille dame d’une voix forte. C’est vrai?

—J’ignore ce que tu souhaites savoir, déclara sa petite fille avec prudence.

—À propos d’Ella, s’écria Nan, la voix à la limite de l’hystérie.

—Doucement, Nan, doucement. Calme-toi.

Mais il était impossible de calmer sa grand-mère.

—Tu ne sais pas combien sa sœur est bouleversée!

—Je n’en doute pas. C’était son unique sœur. Ella était sa seule famille, n’est-ce pas?

—Tout à fait, confirma Nan tranquillement, la panique quittant sa voix.

—Pourquoi es-tu si bouleversée?

Le silence s’installa d’abord. Puis Nan admit à contrecœur:

—Nelly a pris quelque chose à Ella. C’est l’une des raisons pour lesquelles elles se disputaient tout le temps. Nelly ne voulait pas lui rendre.

—Pourquoi aurait-elle fait ça?

—Parce qu’Ella avait menacé de l’emmener loin d’ici. Et, bien que nous pensions tous que Nelly est vraiment douce et calme, elle a des secrets cachés.

—Si elle a volé quelque chose à sa sœur, ça ressemble à une rivalité familiale, ce qui peut arriver n’importe quand.

—Oh, absolument, reconnut Nan. Mais ça ne change rien au fait que Nelly se sent terriblement coupable parce que maintenant elle ne peut pas le rendre à sa sœur et qu’elle ne peut pas lui demander pardon.

—Ah, c’est vrai, nota Doreen. Je suis désolée de t’apprendre qu’Ella a apparemment été retrouvée morte à l’aéroport, alors qu’elle attendait son taxi.

—Oh mon Dieu, murmura Nan, la voix encore tremblante.

Il se passait quelque chose et Doreen se méfiait.

—Nan, qu’est-ce que tu sais à ce sujet?

Sa grand-mère inspira lentement.

—Je sais que Nelly a fait une sorte d’excursion ce matin. Elle était censée participer à la sortie shopping de Rosemoor. Tout le monde est entré dans le magasin et le chauffeur est allé chercher un café. Sauf que Nelly a sauté dans le bus de Rosemoor, est partie et a disparu.

—Quoi? s’exclama Doreen.

—Oui, oui, mais je suis sûre qu’elle n’a pas tué Ella, ajouta Nan sur-le-champ.

Doreen se pinça l’arête du nez.

—Je n’en suis pas aussi sûre.

—Non, non. Tu ne comprends pas. Ce n’est pas le genre de Nelly.

—A-t-elle déjà fait quelque chose de la sorte auparavant?

—Non, c’est ça le problème. Elle n’a jamais quitté une sortie comme celle-ci, surtout pas avec le bus et en laissant tout le monde sur le carreau. C’est la personne la plus parfaite que tu aies jamais vue.

—Nan.

—Je sais que tu ne me crois pas. Pour toi, tout ça n’est que le fruit de mon imagination.

—Non, pas du tout, réfuta fermement Doreen. Pourtant, il est évident qu’on doit régler ce problème.

—Tu vas venir alors?

Le ton de sa grand-mère était si enthousiaste que Doreen s’interrogea à nouveau.

—Venir?

—Oui. Je te l’ai dit. Nelly est là, elle pleure toutes les larmes de son corps.

—Oh, aïe. Oui, sa sœur est décédée. Bien sûr, elle est désemparée.

—Non, ce n’est pas ça, la corrigea Nan d’un ton sec. Nelly ne veut parler à personne d’autre que toi.

—Double aïe, souffla Doreen. D’accord, mais si c’est lié à cette affaire, je dois appeler Mack.

Le silence se fit à l’autre bout du fil.

—J’imagine que tu es obligée, n’est-ce pas? répondit Nan à contrecœur.

—Oui, mais bien sûr, on ne sait pas si le désir de Nelly de me parler est lié à la mort d’Ella, ou pas? demanda Doreen à sa grand-mère.

—Je ne sais pas si c’est lié, mais je suppose que c’est le cas, déclara Nan, avec une honnêteté inhabituelle.

—Très bien, dans ce cas…

—Non, tu viens d’abord ici, tu règles ça, et ensuite, si tu sens que c’est nécessaire, tu pourras appeler Mack.

—Super. Il ne verra peut-être pas les choses de la même façon.

À ce moment-là, retrouvant peu à peu ses esprits, Nan glissa:

—Dommage. L’une d’entre nous souffre, et nous devons l’aider.

Sur ce, Nan raccrocha.

Doreen soupira bruyamment, néanmoins, elle savait ce qu’elle devait faire.

—Les gars, et si on allait voir Nan?

Mugs n’avait rien à redire à ce sujet. Une fois les animaux sortis de la maison, et après avoir compris où ils allaient, ils coururent en direction de Rosemoor– presque comme s’ils comprenaient qu’en ce moment même, il se passait quelque chose de fou.

Et, bien sûr, la folie était une chose, mais cette folie? C’était un tout autre problème. Que se passe-t-il? se demanda Doreen en marchant. Si cela avait un lien quelconque avec la mort d’Ella, elle devait téléphoner à son policier préféré.

Elle sourit face au magnifique ruisseau qui s’écoulait joyeusement à côté d’elle. Elle n’avait pas réalisé combien l’eau comptait pour elle, mais il était difficile de s’en passer. Elle ne pouvait plus s’imaginer vivre ailleurs. C’était une telle joie d’habiter ici.

Nan avait si bien réussi, non seulement pour elle-même, mais aussi pour Doreen, en achetant sa maison il y a si longtemps. Et à l’époque, elle avait dû être vendue pour une somme rondelette, même si c’était le tarif de cette année-là. Doreen n’avait aucune idée de sa valeur aujourd’hui, car selon elle, elle était inestimable. Elle ne pouvait même pas imaginer la vendre.

Alors que Doreen arrivait au coin de la rue et se dirigeait vers le parking de Rosemoor, Nan se balançait avec impatience d’un pied sur l’autre sur l’herbe devant sa terrasse. C’était troublant en soi, car Nan avait toujours été une personne calme et sereine. Bien sûr, les événements l’excitaient, mais elle était rarement aussi désemparée.

Lorsque Doreen s’approcha, Nan la vit, sourit et arriva en courant.

—Salut.

—Ça t’a vraiment secouée, n’est-ce pas? l’interrogea Doreen en la serrant dans ses bras.

Sa grand-mère acquiesça, puis baissa la voix.

—Je ne veux pas penser que Nelly l’a tuée.

Doreen se figea sur place.

—Oh, Seigneur, tu penses vraiment que c’est ce qu’il s’est passé?

—Non… je ne sais pas, maugréa Nan. Mais, bien sûr, ça m’inquiète.

—Évidemment.

Doreen serra de nouveau Nan dans ses bras. Presque aussitôt, Mugs sauta pour s’interposer. La vieille dame gloussa et se pencha pour lui faire un gros câlin. Elle fit de même avec Goliath, tandis que Thaddeus sautait sur son dos, ce qui la surprit. Elle se redressa, sans cesser de rire, et Thaddeus remonta jusqu’à son épaule pour se blottir dans son cou.

—Thaddeus aime Nan. Thaddeus aime Nan.

—Et toi, mon chou, tu es si gentil, répondit-elle chaleureusement.

Elle passa encore un moment à câliner les animaux et observa Doreen.

—Chaque fois que quelqu’un ici perd un membre de sa famille, ça me rappelle combien je suis reconnaissante que tu sois avec moi, ma chérie.

Doreen grimaça.

—Je pensais aussi à quelque chose de ce genre, dit-elle doucement. On a eu beaucoup de cas où les gens ont perdu leur famille et leurs amis, et c’est assez dur.

—Absolument, convint Nan. Et quand on croit tout savoir sur ce qu’il se passe et qu’un événement comme celui-ci se produit, on se rend compte qu’on ne sait rien.

Doreen y avait certainement songé, elle aussi, à maintes reprises. Elle ne pouvait qu’être d’accord avec sa grand-mère.

—Espérons que celle-ci soit assez simple, souffla-t-elle d’un air rassurant.

—J’espère, mais je ne sais pas, chuchota Nan. Nelly est assez bouleversée.

Au lieu d’aller prendre le thé sur sa terrasse, Nan guida Doreen à l’intérieur, dans son petit appartement et dans le couloir qui menait à une section complètement différente de Rosemoor. Doreen la suivit, sans trop savoir où elle allait. Lorsque Nan arriva enfin à une porte fermée et frappa, elles entendirent une voix douce à l’intérieur. Nan entra et fit signe à Doreen de la suivre.

Doreen entra derrière Nan et trouva Nelly assise sur son canapé, une grosse liasse de mouchoirs en papier dans la main, plusieurs boîtes de mouchoirs à côté d’elle, et de multiples boules de mouchoirs tout autour d’elle sur le sol. Le visage de Nelly était bouffi et rouge, comme si elle avait perdu sa meilleure amie. Ou, en l’occurrence, sa sœur.

Doreen s’approcha, s’assit et serra Nelly dans ses bras.

—Toutes mes condoléances, murmura-t-elle.

Nelly se mit à pleurer encore plus fort.

—Je suis désolée, dit Doreen.

Elle laissa Nelly se ressaisir quelques instants, en regardant Nan.

—Je vais préparer du thé, proposa cette dernière.

Elle disparut à nouveau dans le couloir, sans doute pour aller chercher du thé dans la cuisine de Rosemoor. Doreen s’en étonna, mais il arrivait que l’on ne comprenne pas grand-chose à cet endroit.

Elle attendit, cependant, et comme Nelly ne montrait aucun signe d’apaisement, Doreen déclara:

—Nan m’a amenée ici parce que vous vouliez me parler?

Nelly acquiesça, prit plusieurs inspirations profondes, essayant de maîtriser ses émotions, puis chuchota:

—Je l’ai tuée.
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Choquée, Doreen ne savait pas trop ce qu’elle devait répondre à cet aveu. Elle fixa du regard la petite femme à côté d’elle et demanda:

—Comment ça, vous l’avez tuée?

Elle dévisagea Doreen.

—Je l’ai tuée, répéta-t-elle plus fermement. J’étais tellement en colère.

—Comment l’avez-vous tuée? l’interrogea Doreen.

—Je l’ai frappée. Elle est tombée. Elle était surprise, admit Nelly, avant de se remettre à pleurer.

—OK, et qu’avez-vous fait ensuite?

La femme fronça les sourcils.

—Que voulez-vous dire, qu’est-ce que j’ai fait?

—Après.

—Je me suis enfuie, confessa Nelly. J’avais peur. Je ne voulais pas lui faire de mal. Enfin, si, mais pas comme ça.

C’était un peu confus, toutefois, à travers les larmes et les mouchoirs, Doreen réussit finalement à obtenir le reste de l’histoire.

Plus tôt dans la matinée, Nelly était allée à l’aéroport– en volant le bus de Rosemoor– pour récupérer Ella, sachant que sa sœur arrivait. Quand Ella avait vu Nelly, les deux sœurs s’étaient disputées, Nelly avait frappé Ella avant de s’enfuir. Elle était revenue avec le bus de Rosemoor jusqu’au centre commercial pour retrouver les autres résidents et était d’une humeur massacrante depuis lors.

Le fait est que Nelly n’était pas autorisée à conduire le bus de Rosemoor ni à se rendre seule à l’aéroport. Il y avait donc beaucoup de choses qui n’allaient pas dans ce scénario, néanmoins beaucoup de choses allaient dans le bon sens.

—Vous deviez récupérer Ella? lui demanda Doreen.

—Non. Elle m’avait envoyé un message de Vancouver, et depuis, on se disputait… Lorsqu’elle a atterri, elle devait encore passer la douane et récupérer ses bagages, mais elle m’a envoyé des SMS pendant tout ce temps, me disant que j’étais une sœur pourrie, qu’elle allait me retirer de Rosemoor, m’emmener dans une autre résidence, là où je ne veux pas aller, ajouta-t-elle, le regard flamboyant, alors que sa colère revenait de plein fouet.

—Avait-elle le pouvoir de faire en sorte que cela se produise? questionna Doreen avec curiosité.

Nelly fronça les sourcils.

—Je ne sais pas, mais elle m’a dit que c’était le cas.

—Ce qui en fait une menace comme les autres, nota Doreen.

La vieille dame opina lentement du chef.

—J’ai eu l’impression que c’était la vérité.

—Évidemment, concéda Doreen. Bien, quoi d’autre?

—Ce n’est pas suffisant? s’étonna Nelly en la dévisageant.

—Non. Vous l’avez frappée, vous l’avez fait tomber, vous êtes montée dans le bus et vous êtes rentrée, n’est-ce pas?

—Oui. Exactement.

—D’accord, donc après m’avoir dit ça, pourquoi pensez-vous que ça l’a tuée?

—Elle a été trouvée à l’aéroport, et je l’ai frappée, déclara Nelly avec étonnement.

—Vous pensez l’avoir frappée assez fort pour la tuer?

—Oui, oui, c’est exactement ce que je pense, affirma-t-elle, avant de marquer une pause et de demander: pas vous?

—Je ne sais pas, répondit Doreen. Je ne pensais pas que ça s’était déroulé ainsi.

Nelly se cala dans son fauteuil, l’expression perplexe.

—Vraiment?

—L’avez-vous frappée avec votre main?

Nelly se renfrogna.

—Je l’ai frappée avec un livre.

—OK, quel livre?

À cette question, Nelly prit le livre qui se trouvait à proximité. Le titre de l’ouvrage de développement personnel sous ses yeux, Doreen observa Nelly et retint difficilement son sourire.

—Ça a l’air d’être un bon livre, dit-elle.

—En effet. J’essaie d’être une meilleure personne, glissa Nelly.

Doreen avait envie de lui dire qu’elle n’y arrivait pas vraiment, or elle ne pensait pas que c’était très juste de le dire à cet instant.

—Le livre parle du contrôle des émotions. J’en déduis que vous avez un problème avec vos émotions qui deviennent incontrôlables?

Nelly acquiesça, honteuse.

—Oui, et Ella est sur mon dos depuis toujours pour régler ce problème. Je pensais y arriver.

—Je suis sûre que vous avez essayé. Ce n’est pas facile.

—Non, ça ne l’est pas, s’écria Nelly. C’est terrible. Et j’ai toujours l’impression d’être celle qui a tort.

Doreen ne renchérit pas, cependant elle avait assurément connu quelques relations où l’on donnait l’impression à l’un des deux d’avoir toujours tort.

—Très bien, alors que faisait Ella quand vous êtes partie?

Nelly secoua la tête, puis haussa les épaules.

—Je ne sais pas. Après l’avoir frappée, j’ai grimpé dans le bus de Rosemoor et je suis partie.

—D’accord, au moins c’est quelque chose. Elle était allongée?

—Oui, elle a trébuché et est tombée en arrière.

—OK, je dois en parler à Mack, précisa Doreen, mais je ne pense pas que vous soyez autant impliquée que vous le pensiez.

Nelly la dévisagea, mais une lueur d’espoir traversa son regard.

—Vous ne croyez pas? Comment est-ce possible?

—Je n’en suis pas encore sûre. Je n’en dirai donc pas trop pour l’instant, tant que je n’aurai pas compris. Mais nous y parviendrons, expliqua-t-elle calmement.

Nelly la regarda avec espoir.

—Sérieusement, vous allez m’aider?

—Oh, absolument, confirma Doreen. Quelle était la raison de la dispute?

La pauvre femme rougit.

—J’ai pris quelque chose qui lui appartenait.

—Qu’avez-vous pris?

Nelly pinça les lèvres.

—Je ne sais pas si je devrais le dire.

—Votre sœur ne pourra pas le récupérer, il est donc trop tard pour lui demander pardon. Cependant, la police cherche à savoir qui l’a tuée, et ils ont besoin de connaître tous les détails, insista Doreen d’un ton raisonnable. Donc, quoi qu’il en soit, vous devrez le remettre, et j’aimerais d’abord savoir de quoi il s’agit.

—Pourquoi? demanda Nelly sans ambages.

—Parce qu’Ella est liée à plusieurs affaires non résolues, répondit Doreen. Et nous espérions tous obtenir des réponses de sa part dès son arrivée.

Nelly hocha la tête et fixa Doreen du regard.

—Elle était assez contrariée que vous lui parliez quand elle était ici.

—Pourtant, elle n’avait pas l’air contrariée du tout– pas à ce moment-là.

—Elle l’était, persista Nelly. Elle était contrariée que vous ayez parlé de Bob Small.

—D’accord, que pouvez-vous me dire sur Bob Small?

—Ils ont été amants, pendant un certain temps.

—Et Ella était-elle au courant de ses… activités?

—Je ne sais pas. Je ne sais pas de quelles activités vous parlez.

Et, bien sûr, on en revenait toujours à ça. Est-ce que Nelly savait? D’ailleurs, de quoi Ella était-elle au courant?

—Bien, qu’est-ce qui les a fait rompre?

—Il a disparu. On ignore comment, ni pourquoi, ni quand, mais ils se sont disputés et il a disparu.

—Il y a combien de temps?

—Il y a très longtemps, souligna Nelly, au moins dix ans, si ce n’est le double.

—Il est allé en prison, n’est-ce pas? s’enquit Doreen.

Nelly fronça les sourcils.

—Je ne sais pas. Il aurait dû. C’était un homme mauvais.

Elle l’avait dit d’une manière si simpliste qu’il était évident qu’elle y croyait. Pourtant, d’après le ton de sa voix, Nelly ne s’attendait pas vraiment à ce que quelqu’un d’autre le croie.

—Je le crois aussi, reconnut Doreen.

Nelly la regarda avec surprise.

—Ma sœur m’a toujours dit qu’il était incompris.

—Je ne pense pas qu’il ait été incompris, mais plutôt que c’était un homme mauvais, répliqua Doreen.

Nelly hocha aussitôt la tête avec enthousiasme.

—Je lui disais de le laisser tomber, de ne pas le fréquenter, mais elle n’écoutait pas.

—Les sœurs sont comme ça, nota Doreen avec un sourire. Surtout les grandes sœurs. On n’est pas censé en savoir plus qu’elles.

Nelly s’esclaffa.

—J’ai souvent eu des problèmes avec ça… On se disputait souvent quand on était jeunes, mais quelque part, ajouta-t-elle, son ton devenant triste, j’ai perdu le combat et ensuite l’envie de me battre.

—Et peut-être que c’est parce que vous n’étiez pas nécessairement le type de personne qui veut se battre tout le temps, alors que– je ne suis pas sûre, mais– votre sœur appréciait les disputes et en désirait plus dans sa vie.

Nelly haussa les épaules.

—Je ne sais pas pourquoi quelqu’un voudrait ça.

—Parfois, nous devons faire ce qui est bon pour nous, que cela plaise ou non aux autres.

Nelly la regarda curieusement.

—C’est très vrai. Je n’arrêtais pas de dire à Ella que je devais vivre ma vie. Mais elle ne cessait de me crier dessus, disant que si c’était ma vie, c’était à moi de la payer.

—Et ce n’était pas le cas?

—Oui et non. D’après ma sœur, j’étais incapable de gérer mes affaires. J’aidais les mauvaises personnes, et l’argent disparaissait en un rien de temps.

—En fonction de ce que vous avez fait de votre argent, je peux comprendre que votre sœur dise cela. Si vous voulez rester à Rosemoor, ça coûte, et ça coûte beaucoup.

Nelly déglutit difficilement.

—Je veux vraiment rester ici, se récria-t-elle. Je ne veux pas être renvoyée.

—Je ne sais pas s’ils peuvent vous renvoyer, murmura Doreen. Voyons d’abord si nous pouvons tirer ça au clair. Et le prochain problème serait de régler vos finances pour voir si vous pouvez rester.

Nelly la regarda fixement.

—Mais, si ma sœur est morte, alors je devrais avoir l’argent et je pourrais rester, n’est-ce pas?

Doreen jaugea le visage de Nelly pendant un long moment, toutefois les pensées qui lui traversaient l’esprit ne lui plaisaient pas, mais comment ne pas y penser?

—Je suppose que ça dépend si vous avez quelque chose à voir avec la mort de votre sœur. Si c’est le cas, alors, non, vous ne pourrez pas rester parce que vous n’aurez pas l’argent, et, bien sûr, vous serez en prison, expliqua Doreen en regardant Nelly avec circonspection, faisant de son mieux pour ne pas contrarier la pauvre femme. Néanmoins, si vous n’avez rien à voir avec sa mort et que votre sœur vous a tout légué– et je n’en sais rien–, alors l’argent n’est peut-être pas un problème, tout dépend de la somme d’argent qu’elle avait. Maintenant, avez-vous de l’argent à vous?

Nelly eut l’air confuse.

—Un peu, mais je ne sais pas combien.

—D’accord, c’est une autre chose que nous examinerons alors.

—Mais vous allez m’aider? demanda Nelly, presque désespérément.

Quelque chose retenait Doreen. Puis, en y réfléchissant, elle acquiesça.

—Je vous aiderai à régler ce problème. Je ne sais pas à quoi ça ressemblera en fin de compte.

Les épaules de Nelly s’affaissèrent.

—Évidemment. Ma sœur avait raison. Je suis une mauvaise personne.

—Vous n’êtes pas une mauvaise personne, la corrigea immédiatement Doreen, et même si vous avez fait quelque chose de mal, ça ne fait pas de vous une mauvaise personne pour toujours. Vous pouvez certainement arranger les choses.

—Pas avec ma sœur, précisa Nelly en secouant la tête, les larmes recommençant à couler. Je ne pourrai pas arranger les choses avec ma sœur.

Elle éclata de nouveau en sanglots, et la conversation s’arrêta là.
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Doreen prit congé de Nan peu après et se dirigea lentement vers le ruisseau. Dès qu’elle eut franchi le coin de la rue et se fut éloignée de Rosemoor, ses doigts s’occupèrent déjà à téléphoner à Mack. Lorsqu’il décrocha, il semblait distrait.

—Doreen, je suis très occupé.

—Je sais, reconnut-elle. J’ignore l’importance de cette information.

Mack hésita.

—Qu’est-ce qu’il y a?

—Comment Ella a-t-elle été tuée?

—On lui a tiré dessus.

—Oh, bien, marmonna-t-elle.

—Bien? répéta-t-il, avec une pointe d’amusement. En quoi est-ce bien?

—Parce que sa sœur était hystérique, pensant qu’elle avait tué Ella.

—Attends. Comment ça?

—Elle était présente à l’aéroport ce matin, avant qu’Ella ne soit abattue. Nelly s’est disputée avec elle au téléphone pendant toute la durée du séjour d’Ella à Vancouver, et même pendant qu’Ella rentrait chez elle. Tout ça s’est passé par textos, puis Nelly était tellement en colère qu’elle a conduit le bus de Rosemoor du centre commercial à l’aéroport pour voir sa sœur, et elles se sont disputées, avant que Nelly frappe Ella sur le côté de la tête avec un livre. Sa sœur est tombée. Nelly a sauté dans le bus, pensant l’avoir tuée, et est retournée au centre commercial, où se trouvaient les résidents de Rosemoor. Maintenant, terrifiée par ce qu’elle a fait, elle pleure à chaudes larmes à Rosemoor.

—Quoi? s’écria Mack.

—Oui, donc Nelly se sent terriblement coupable, pense qu’elle a tué sa sœur, mais, en même temps, espère évidemment que ce n’est pas le cas.

—J’avais besoin de le savoir de toute façon parce que l’autopsie aurait indiqué un coup au visage d’Ella qui n’aurait eu aucun sens.

—Et c’est pour ça que je te le dis, nota Doreen calmement. Je peux aussi te dire que Nelly est folle de peur d’être expulsée de Rosemoor parce qu’elle n’a peut-être pas assez d’argent. Je ne sais pas pourquoi les sœurs se sont disputées parce que Nelly ne veut pas me le dire, mais j’ai cru comprendre qu’elle avait quelque chose qui lui appartenait, qu’elle n’a pas voulu lui rendre, et que c’est un sujet de litige depuis des années. Nelly m’a également dit que Bob Small était un homme mauvais.

Le silence se fit à l’autre bout du fil.

—Bon Dieu, souffla le policier, puis son ton changea. Elle a quelque chose qui appartenait à sa sœur?

—Oui, apparemment elle lui a volé quelque chose et l’a utilisé contre elle ces dernières années. Afin de pouvoir rester à Rosemoor.

—Dynamique familiale intéressante.

—Leur relation est complexe. C’est bien là le
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      institute patent litigation against any entity (including a
      cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work
      or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
      or contributory patent infringement, then any patent licenses
      granted to You under this License for that Work shall terminate
      as of the date such litigation is filed.

   4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
      Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
      modifications, and in Source or Object form, provided that You
      meet the following conditions:

      (a) You must give any other recipients of the Work or
          Derivative Works a copy of this License; and

      (b) You must cause any modified files to carry prominent notices
          stating that You changed the files; and

      (c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works
          that You distribute, all copyright, patent, trademark, and
          attribution notices from the Source form of the Work,
          excluding those notices that do not pertain to any part of
          the Derivative Works; and

      (d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its
          distribution, then any Derivative Works that You distribute must
          include a readable copy of the attribution notices contained
          within such NOTICE file, excluding those notices that do not
          pertain to any part of the Derivative Works, in at least one
          of the following places: within a NOTICE text file distributed
          as part of the Derivative Works; within the Source form or
          documentation, if provided along with the Derivative Works; or,
          within a display generated by the Derivative Works, if and
          wherever such third-party notices normally appear. The contents
          of the NOTICE file are for informational purposes only and
          do not modify the License. You may add Your own attribution
          notices within Derivative Works that You distribute, alongside
          or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided
          that such additional attribution notices cannot be construed
          as modifying the License.

      You may add Your own copyright statement to Your modifications and
      may provide additional or different license terms and conditions
      for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or
      for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
      reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with
      the conditions stated in this License.

   5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
      any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work
      by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of
      this License, without any additional terms or conditions.
      Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify
      the terms of any separate license agreement you may have executed
      with Licensor regarding such Contributions.

   6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
      names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
      except as required for reasonable and customary use in describing the
      origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

   7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
      agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
      Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS,
      WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
      implied, including, without limitation, any warranties or conditions
      of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
      PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
      appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
      risks associated with Your exercise of permissions under this License.

   8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
      whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
      unless required by applicable law (such as deliberate and grossly
      negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be
      liable to You for damages, including any direct, indirect, special,
      incidental, or consequential damages of any character arising as a
      result of this License or out of the use or inability to use the
      Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
      work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all
      other commercial damages or losses), even if such Contributor
      has been advised of the possibility of such damages.

   9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
      the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer,
      and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity,
      or other liability obligations and/or rights consistent with this
      License. However, in accepting such obligations, You may act only
      on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf
      of any other Contributor, and only if You agree to indemnify,
      defend, and hold each Contributor harmless for any liability
      incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
      of your accepting any such warranty or additional liability.

   END OF TERMS AND CONDITIONS

   APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

      To apply the Apache License to your work, attach the following
      boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets "[]"
      replaced with your own identifying information. (Don't include
      the brackets!)  The text should be enclosed in the appropriate
      comment syntax for the file format. We also recommend that a
      file or class name and description of purpose be included on the
      same "printed page" as the copyright notice for easier
      identification within third-party archives.

   Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

   Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");
   you may not use this file except in compliance with the License.
   You may obtain a copy of the License at

       http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

   Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
   distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
   WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
   See the License for the specific language governing permissions and
   limitations under the License.
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